
When building becomes the Italian art



IT  Nel mondo della posa, dove precisione, velocità ed affidabilità fanno la 
differenza tra un buon lavoro ed un lavoro perfetto, ogni dettaglio conta. È 
proprio da questa consapevolezza che nasce la nuova Masterpiuma P5 
“ITALICA”, l’estrema evoluzione tecnica e stilistica di una delle tagliapiastrelle 
manuali più apprezzate dai professionisti nel mondo.

“Italica” rappresenta passione, tradizione ed innovazione italiana racchiusi in 
una macchina per celebrare le solide radici dell’azienda da 80 anni protagonista 
sempre con lo sguardo rivolto al futuro.

FR  Dans le domaine de la pose, où la précision, la vitesse et la fiabilité font 
la différence entre un bon travail et un travail parfait, chaque détail compte. 
Le nouveau Masterpiuma P5 « ITALICA » naît précisément de cette prise de 
conscience : l’évolution technique et stylistique extrême de l’un des coupe-
carreaux manuels les plus appréciés des professionnels du monde entier.

« Italica » incarne la passion, la tradition et l’innovation italienne, rassemblées 
dans une seule machine, mettant en avant les racines solides de l’entreprise, 
protagoniste toujours tourné vers l’avenir depuis 80 ans.

DE  In der Welt der Fliesenverlegung, wo Präzision, Schnelligkeit und 
Zuverlässigkeit den Unterschied zwischen guter und perfekter Arbeit 
ausmachen, zählt jedes Detail. Aus diesem Bewusstsein heraus entstand 
die neue Masterpiuma P5 „ITALICA“, die technische und stilistische 
Weiterentwicklung eines der von Fachleuten weltweit am meisten geschätzten 
manuellen Fliesenschneider.

„Italica“ steht für italienische Leidenschaft, Tradition und Innovation, vereint in 
einer Maschine, die die soliden Wurzeln des Unternehmens feiert, das seit 80 
Jahren eine führende Rolle spielt und stets den Blick in die Zukunft richtet.

• Struttura monolitica: più solidità, meno peso
• �Structure monolithique : solidité renforcée, poids réduit
• Monolithische Struktur: mehr Stabilität, weniger Gewicht

• Nuove lunghezze, più versatilità
• Nouvelles longueurs, polyvalence accrue
• �Neue Längen, mehr Vielseitigkeit

• �Nasello squadra in alluminio da 17 cm
• Butée d’équerre en aluminium de 17 cm
• �17 cm lange Winkelstütze aus Aluminium

• �Squadra +/- 45° con 
numerazione laserata precisa 
e indelebile

• �Équerre +/- 45 ° avec 
graduation gravée au laser 
précise et indélébile

• �Winkel +/- 45° mit präziser 
und unauslöschlicher 
Lasernummerierung

• �Baseboard (controsquadra)  integrato*
• �Baseboard (contre-équerre)  intégré*
• �Integriertes Baseboard (Anschlagleiste)*

* Di serie solo nei modelli 131 & 161 / * De série uniquement sur les modèles 131 et 161
* Serienmäßig nur bei den Modellen 131 & 161.

• �ATLAS integrati*, sempre pronti, 
sempre efficaci

• �ATLAS intégrés*, toujours prêts, 
toujours efficaces

• �Integrierte ATLAS-Systeme*, immer 
einsatzbereit, immer effektiv

• �Portarotelle con indicatori di forza e massima 
scorrevolezza senza compromessi

• �Porte-molettes avec indicateurs de force et 
fluidité maximale sans compromis

• �Rädchenhalter mit Kraftanzeige und 
kompromissloser Laufruhe

• �Laser di puntamento mobile*: precisione visiva 
totale

• �Laser de pointage mobile* : précision visuelle 
totale

• �Beweglicher Ziel-Laser*: absolute visuelle 
Präzision

• �Rotella in titanio evoluta Ø 18 mm
• Molette évoluée en titane Ø 18 mm
• Fortschrittliche Titanrolle Ø 18 mm

• Bracci di sostegno in alluminio
• Bras de support en aluminium
• �Stützarme aus Aluminium

Art. Dimensioni
Dimensions

Abmessungen

Peso
Poids

Gewicht 

Ruote
Molettes

Räder

63P5IT   63 cm (24,5 inch) 12

81P5IT   81 cm (32 inch) 16

101P5IT 101 cm (40 inch) 18

131P5IT 131 cm (51,5 inch) 23

161P5IT 161 cm (63,5 inch) 27

 Opzionale / En option  / Optional -  Di serie / De série / Serienmäßig

• Sempre al tuo fianco
• Toujours à vos côtés
• Immer an Ihrer Seite



Il cuore della macchina è sempre stato il portarotelle, che evolve in modo 
significativo:
• �cuscinetti regolabili su 3 assi (superiore, inferiore, laterale)
• �cuscinetti mobili per garantire ottima fluidità su tutti gli spessori
• �adattamento dinamico ai movimenti di incisione e spacco
• �nuova forma ancora più ergonomica ottimizzata per incisione e spacco
• �indicatori di forza per un perfetto controllo di incisione e spacco
• �maggior potenza di incisione e modularità
• �rotella di incisione Ø 18mm in titanio

 Il risultato è una fluidità superiore ed una sensazione di feeling immediato.

Le cœur de la machine a toujours été le porte-molettes, qui évolue de manière 
significative :
• roulements réglables sur 3 axes (supérieur, inférieur, latéral)
• �roulements mobiles pour assurer une excellente fluidité sur toutes les 

épaisseurs
• adaptation dynamique aux mouvements de rayage et de casse
• �nouvelle forme encore plus ergonomique, optimisée pour le rayage et la 

casse
• indicateurs de force pour un contrôle parfait du rayage et de la casse
• puissance de rayage et modularité renforcées
• molette de rayage en titane de Ø 18 mm

 Le résultat, c’est une fluidité supérieure et une sensation de maîtrise immédiate.

Das Herzstück der Maschine war schon immer der Rädchenhalter, der nun 
erheblich weiterentwickelt wurde:
• in 3 Achsen (oben, unten, seitlich) verstellbare Lager
• bewegliche Lager für optimale Laufruhe bei allen Materialstärken
• dynamische Anpassung an die Bewegungen beim Einstechen und Spalten
• �neue, noch ergonomischere Form, optimiert für das Einschneiden und 

Spalten
• Kraftanzeigen für eine perfekte Kontrolle beim Einschneiden und Spalten
• höhere Schneidleistung und Modularität
• Schneidrad Ø 18 mm aus Titan

Das Ergebnis ist eine überragende Laufruhe und ein unmittelbares Gefühl für 
die Maschine.

• �Mosaico e piastrelle fragili e/o di basso spessore
• Mosaïques et carreaux fragiles et/ou de faible épaisseur
• �Mosaik und empfindliche und/oder dünne Fliesen

X4

• �Per piastrelle dure di medio spessore
• Pour carreaux durs d’épaisseur moyenne
• �Für harte Fliesen mittlerer Stärke

X7

• ��Per piastrelle dure di alto spessore
• ��Pour carreaux durs de grande épaisseur
• �Für harte Fliesen hoher Stärke

X10

IT  PORTAROTELLE in alluminio
aeronautico, scorrevolezza senza compromessi 

FR  PORTE-MOLETTES en aluminium 
aéronautique, fluidité sans compromis 
 

DE  RÄDCHENHALTER aus 
Luftfahrtaluminium, kompromisslose Laufruhe 
 

• ��Lubrificatore integrato
• Lubrificateur intégré
• �Integrierter Schmierstoffgeber



Masterpiuma P5 ITALICA nasce per rispondere all’evoluzione dei 
materiali ceramici, sempre più performanti e complessi da lavorare.
È una macchina - Robusta - Precisa - Ergonomica - Immediata 
- Intelligente

Grazie ad ATLAS, Baseboard (controsquadra) e laser integrati* 
nella struttura dei modelli 131 e 161 la serie P5 ITALICA diventa 
un sistema intelligente che elimina tempi morti e migliora la 
gestione dei materiali ceramici di grandi dimensioni.

Masterpiuma P5 ITALICA a été conçu en vue de répondre à 
l’évolution des matériaux céramiques, de plus en plus performants 
et complexes à travailler.
Il s’agit d’une machine - Robuste - Précise - Ergonomique - 
Immédiate - Intelligente

Grâce à ATLAS, BASEBOARD (contre-équerre) et LASER 
intégrés* dans la structure des modèles 131 et 161, la série P5 
ITALICA devient un système intelligent qui élimine les temps morts 
et améliore la gestion des matériaux céramiques de grande taille.

Masterpiuma P5 ITALICA wurde entwickelt, um der 
Weiterentwicklung von Keramikmaterialien gerecht zu werden, die 
immer leistungsfähiger und komplexer in der Bearbeitung werden.
Es ist eine Maschine – robust – präzise – ergonomisch – intuitiv 
– intelligent

Dank der in die Struktur der Modelle 131 und 161 integrierten* 
Funktionen ATLAS, BASEBOARD (Anschlagleiste) und LASER 
wird die Serie P5 ITALICA zu einem intelligenten System, das 
Leerlaufzeiten eliminiert und die Handhabung großformatiger 
Keramikmaterialien verbessert.

IT  PENSATA PER IL 
PROFESSIONISTA MODERNO

FR  CONÇU POUR LE  
PROFESSIONNEL MODERNE

DE  ENTWICKELT FÜR DEN MODERNEN 
PROFESSIONELLEN ANWENDER

• laser mobile intégré 
• facile à monter et à démonter sans utiliser d’outils
• compatible avec les traverses de 7 mm et 12 mm
• �coulisse le long de toute la machine en favorisant la visibilité et la 

précision
• batterie rechargeable USB-C
• �équipé d’un système d’arrêt automatique au bout de 3 minutes pour 

préserver sa durée
• �système mécanique de repérage du rayage en cas de batterie 

déchargée

Une méthode novatrice, immédiate et facile à monter qui simplifie le 
rayage sur tout type de carreau. 

• Integrierter mobiler Laser 
• einfach und ohne Werkzeug montierbar und demontierbar
• kompatibel mit 7-mm- und 12-mm-Traversen
• �gleitet über die gesamte Maschine und sorgt so für bessere 

Sichtbarkeit und Präzision
• wiederaufladbarer USB-C-Akku
• �Mit automatischer Abschaltung nach 3 Minuten zur Verlängerung 

der Lebensdauer
• �Mechanisches System zur Markierung der Schnittlinie bei leerem 

Akku

Eine innovative, intuitive und einfach zu montierende Methode, die das 
Schneiden auf jeder Art von Fliese vereinfacht. 

• �laser mobile integrato 
• �facilmente montabile e smontabile senza l’uso di attrezzi
• �compatibile con traverse da 7 mm e 12 mm
• �scorre lungo tutta la macchina favorendo visibilità e precisione
• �batteria ricaricabile USB-C
• �dotato di auto-spegnimento dopo 3 minuti per preservarne la durata
• �sistema meccanico per il riferimento di incisione in caso di 

esaurimento batteria

Un metodo innovativo, immediato e facilmente montabile che 
semplifica l’incisione su ogni tipo di piastrella. 

FR  LASER DE POINTAGE

DE  ZIELLASER

IT  LASER DI PUNTAMENTO

• �ATLAS: sostegno elastico con 
doppia regolazione (altezza e 
peso) per piastrelle di grandi 
dimensioni 

• ��ATLAS : support élastique avec 
double réglage (hauteur et poids) 
pour les grands carreaux

• �ATLAS: elastische Halterung 
mit doppelter Einstellung (Höhe 
und Gewicht) für großformatige 
Fliesen

• �Scorre lungo tutta la 
macchina favorendo visibilità 
e precisione

• �Il coulisse le long de toute 
la machine en favorisant la 
visibilité et la précision

• �Gleitet über die gesamte 
Maschine und sorgt so für 
bessere Sichtbarkeit und 
Präzision

• �Baseboard (controsquadra)  integrato* come 
riferimento per il taglio di listelli e battiscopa.

• �Base-board (contre-équerre)  intégré* : repère 
pour la coupe de lattes et plinthes.

• �Integriertes Baseboard (Anschlagleiste) *: 
Markierung für den Zuschnitt von Leisten und 
Sockelleisten.

* Di serie solo nei modelli 131 & 161 / * De série uniquement sur les modèles 131 et 161
* Serienmäßig nur bei den Modellen 131 & 161.



Rotella di incisione di grande diametro con doppia affilatura:
•	 Ø 18 mm
•	 con cuscinetto integrato
Migliora la scorrevolezza, riduce l’attrito e permette incisioni ancora 
più precise anche su materiali difficili, garantendo le migliori prestazioni 
su tutti i materiali vetrosi e ceramici.

Molette de rayage de grand diamètre avec double affûtage :
•	 Ø 18 mm
•	 avec roulement intégré
Elle améliore la fluidité, réduit le frottement et permet des rayages 
encore plus précis même sur des matériaux difficiles, garantissant 
les meilleures performances sur tous les matériaux en verre et en 
céramique.

Schneidräder mit großem Durchmesser und doppelter Schärfung:
•	 Ø 18 mm
•	 mit integriertem Lager
Verbessert die Gleitfähigkeit, reduziert die Reibung und ermöglicht noch 
präzisere Schnitte auch bei schwierigen Materialien, wodurch beste 
Leistung bei allen Glas- und Keramikmaterialien gewährleistet wird.

IT  ROTELLA IN TITANIO EVOLUTA

FR  MOLETTE ÉVOLUÉE EN TITANE

DE  FORTSCHRITTLICHE
TITAN-SCHNEIDRÄDER

Art. 248T
•	 Cuscinetto integrato
•	 Roulement intégré
•	 Integriertes Lager

• �Doppio sistema di spacco con mirino brevettato
• �Double système de casse avec viseur breveté
• ��Doppeltes Spaltsystem mit patentiertem Sucher



La macchina con i suoi accessori si racchiude perfettamente nel robusto 
telaio in alluminio pressofuso.

La machine et ses accessoires s’intègrent parfaitement dans le robuste 
châssis en aluminium moulé sous pression.

Die Maschine lässt sich zusammen mit ihrem Zubehör perfekt in den 
robusten Rahmen aus Aluminiumdruckguss einpacken.

IT  ALL-IN-ONE
COMPATTA E SEMPRE PRONTA ALL’USO

FR  TOUT-EN-UN 
COMPACTE ET TOUJOURS PRÊTE À L’EMPLOI

DE  ALL-IN-ONE 
KOMPAKT UND IMMER EINSATZBEREIT

Art. CARAPAX
IT  Guscio di protezione elastico in polipropilene a media densità 

progettato per assorbire tutti gli urti accidentali. Optional per tutti i 
modelli.

FR  Flexible protective cover in medium-density polypropylene 
designed to absorb all accidental impacts. Optional extra for all models.

DE  Elastische Schutzhülle aus Polypropylen mittlerer Dichte, die alle 
versehentlichen Stöße abfedert. Optional für alle Modelle.

-45° +45°

• �Squadra e bracci facilmente orientabili in robusto alluminio
• Équerre et bras faciles à orienter en aluminium robuste
• ��Leicht verstellbare Winkel und Arme aus robustem Aluminium

0°

180°



*Mod. “inch” - Su richiesta - À la demande  - Auf Anfrage 

ATLAS, BASEBOARD e CUTLINEA LASER inclusi / ATLAS, BASEBOARD et CUTLINEA LA-
SER INCLUS / ATLAS, BASEBOARD und CUTLINEA im Lieferumfang enthalten

ATLAS, BASEBOARD e CUTLINEA LASER inclusi / ATLAS, BASEBOARD et CUTLINEA LA-
SER INCLUS / ATLAS, BASEBOARD und CUTLINEA im Lieferumfang enthalten

Art. 

63P5IT    63 cm  (24,5 inch)

cm inch max cm max inch kg

44 x 44 17 x 17 2 3/4 12 C/1

Art. 

81P5IT    81 cm  (32 inch)

cm inch max cm max inch kg

57 x 57 22,5 x 22,5 2 3/4 16 C/1

Art. 

101P5IT    101 cm  (40 inch)

cm inch max cm max inch kg

71 x71 28 x 28 2 3/4 18 C/1

Art. 

131P5IT    131 cm  (51,5 inch)

cm inch max cm max inch kg

92 x92 36,5 x 36,5 2 3/4 23 C/1

Art. 

161P5IT    161 cm  (63,5 inch)

cm inch max cm max inch kg

113x113 44,5 x 44,5 2 3/4 27 C/1

Art. 131P5IT

• �Squadretta ribaltabile di 
riferimento in alluminio

• �Petite équerre de repérage 
basculante en aluminium

• �Klappbarer Referenzwinkel aus 
Aluminium

• �Squadra +/- 45° laserata precisa e indelebile
• �Équerre +/- 45 ° gravée au laser précise et indélébile
• �Winkel +/- 45° mit präziser, dauerhafter Laserbeschriftung



IT  ITALICA è multimediale!
•	� Registra il tuo prodotto in pochi secondi inquadrando il qr code e usufruisci dei 

servizi della garanzia digitale
•	� Video tutorial interattivi per utilizzare sin da subito e al meglio le caratteristiche 

della tua nuova tagliapiastrelle
•	 Accesso esclusivo al centro assistenza
•	� Check up digitale e video tutorial ti guideranno per manutenere la tua macchina 

sempre al top delle sue prestazioni
•	� Risoluzione dei più frequenti dubbi tramite servizio faq supportato da video inte-

rattivi
•	 Trucchi del mestiere
•	 Servizio H24
•	 Optional, ricambi e accessori resta sempre aggiornato su tutte le novità
•	 Trova sempre il rivenditore più vicino a te

Per qualsiasi informazione:

DE  ITALICA ist multimedial!
•	� Registrieren Sie Ihr Produkt in wenigen Sekunden, indem Sie den QR-Code scannen, und 

nutzen Sie die Vorteile der digitalen Garantie
•	� Interaktive Video-Tutorials, damit Sie die Funktionen Ihres neuen Fliesenschneiders sofort 

optimal nutzen können
•	 Exklusiver Zugang zum Kundendienst
•	� Digitale Checks und Video-Tutorials helfen Ihnen dabei, Ihre Maschine stets in Topform zu 

halten
•	� Beantwortung der häufigsten Fragen über einen FAQ-Service, unterstützt durch interaktive 

Videos
•	 Tipps und Tricks
•	 24-Stunden-Service
•	� Optionen, Ersatzteile und Zubehör – bleiben Sie immer über alle Neuheiten auf dem Laufen-

den
•	 Finden Sie immer den Händler in Ihrer Nähe

Für alle Informationen:

FR  ITALICA est multimédia!
Enregistrez votre produit en quelques secondes en flashant le code QR et bénéfici-
ez des services de la garantie numérique
•	� Tutoriels vidéo interactifs pour utiliser immédiatement et au mieux les caractéris-

tiques de votre nouveau coupe-carreaux
•	 Accès exclusif au centre d’assistance
•	� Un check-up numérique et des tutoriels vidéo vous guideront pour maintenir 

votre machine toujours au top de ses performances
•	� Résolution des doutes les plus fréquents via le service Foire aux questions 

soutenu par des vidéos interactives
•	 Astuces des pros
•	 Service 24 h sur 24
•	� Options, pièces détachées et accessoires Restez toujours informé sur toutes 

nos nouveautés
•	 Trouvez toujours le distributeur le plus proche de chez vous

Pour toute information :

Play

Play Play



Brevetti Montolit S.p.A.
Sedi operative | Company headquarters:
Largo Cav. Montoli - 21050 Cantello (VA) Italy 
Via Varese 4/A - 21050 Cantello (VA) Italy 
Sede legale | Legal head office:
Via Turconi, 25 - 21050 Cantello (VA) Italy
Tel.	 ++39 0332 419 211

info@montolit.com

Rivenditore autorizzato: | Authorised dealer:

montolit.com

Montolit è partner tecnico delle seguenti scuole e associazioni: 
Montolit is a technical partner of the following schools and associations: 

Federation of 
Tilers and Mosaicists

Associata con: | Associated with:

Federation of 
Tilers and Mosaicists

UNIONE EUROPEA DELLE ASSOCIAZIONI NAZIONALI DI SETTORE DELLE PIASTRELLE
THE EUROPEAN UNION OF NATIONAL TILE INSTALLER ASSOCIATIONS

UNION EUROPÉENNE DES FEDERATIONS DES ENTREPRISES DE CARRELAGE
DIE EUROPÄISCHE UNION NATIONALER FLIESENFACHVERBÄNDE

LA UNION EUROPEA NACIONAL ASOCIACIONES PROFESIONALES DE AZULEJOS

Lingue / Languages:
CZ - DE  - DK  - GR - FI - FR
HR - NO - NL - PL - PT - RO 
RS - RU - SA - SE - SI 


